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A KEIMENA

A. Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui <Atreus> nomen est, ei
desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri
tamen ea sibi duriora et acerbiora. <<Ita est>> inquit Accius <<ut dicis; neque id me sane paenitet;

B. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto
conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara
voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti ussit. Pracdones postes ianuae
tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante
vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

B IAPATHPHZXEIX
Noa amoddoEeTE 6TO VEQ EAANVIKA TO. ATOCTAGILATO.

(Movaoeg 40)
1.a. Na oynuoatioete T1g cuvek@opég 6Tov cag {nreitol:

grandi aetate: yeviki| mAnOvviikon
tragoediam suam: yeviky| evikov
nomen: o1t TIKN TANOLVTIKOD

ei desideranti: apopetikn evikov
abiectis armis: ovopaotikn TAnOvvTiKon
clara voce: dotikny TAnBuvTiKoD
domestici: attiatikn TAnBvvtiKov
sanctum templum: aQoPETIKY EVIKOD

(Movaoeg 8)
1.p. Na oynuoticete tovg Tomovg 6oL cag {nteitat:

me: 0 {010¢ VoG 6TOV TANBLVVTIKO Yo TO B’ Ko Y’ TPOCMTO
cui: agapetikn evikon kot TANBVVTIKOL 6T0 ONAVKS YEVog
se ipsum: yevikn TAnBvvtikon
€0S: OVOLLOGTIKT EVIKOV Kol TANOVVTIKOU 0TO 0VOETEPO YEVOC.
(Movaoeg 4)
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1.y. Na oynuatioete oG TOTOLE TOL GOG CNTovvToL:

clara: tov 010 1010 6TOVE VITOAOUTOVG PabLovg Tov mBETOV
minor: oITTIKY KOl QQOLPETIKT EVIKOD TOL GUYKPITIKOV BobLov 6To 0vdETEPO YEVOC
cupide: tov vepOetikd Pabuo Tov emppnHaTOg
sanctum: 10 OeTko Pabuod Tov EMPPNUOTOC.
(Movaoeg 3)

2.0. Na oynpaticete Toug TOTOVG TOV GG {NTOVVTOL Y10, TOL TAPUKATM Pt (Yol TOLG
TEPLPPOACTIKOVS TOTOVS VO AGPETE VITOYN TO VIOKEIUEVO TOV PHLLATOG)

venisset: B’ TANOLVTIKO 6€ OAEC TIC £YKAIGELS TOV EVESTAOTA GTNV 1d10 PVY
videri: va ypa@ei 1 YEVIKY] KO 1] AQOPETIKY| YEPOLVOIOV

recesserat: v’ TANOLVTIKO VTOTAKTIKNG TOPAKEWEVOL GTNV 10100 VT

solent: 0 Y’ €VIKO VTOTAKTIKNG TOPOTATIKOD KO VTEPGVVTEMKOV
animadverterunt: To amoPEUPOTO LEAAOVTO KOL TN LETOYY] EVECTAOTO GT YEVIKT] EVIKOD
TOL OPCEVIKOV YEVOLG

rettulerunt: 1o B’ eviKd TPOGMTO TOV EVEGTATA GE OAES TIG EYKMGELG

venerati sunt: y’ TAN6VVTIKO VTOTAKTIKNG TOPOTATIKOD Kol LEALOVTAL

captum: 70 ’ evVikd 0PIGTIKNG EVESTMTA KOl LEAAOVTO TOONTIKNG POVNG
reserari: vo Ypo@ei 1 oUTIOTIKY EVIKOV TOV YEPOLVILUKOD GTO OLOETEPO YEVOG
posuissent: amapEUPATO TOPAKEWEVOL GTNV EVEPYNTIKTY GOVN] KOl EVEGTMOTO, GTNV
moOnTucn.

(Movaoeg 10)

2.8. admiratum: va ypayeTe TOVC VAOAOWTOVS TUOVS OV daveileTon TO pIua amd TV

evepyntikn v (ROvoe yuo TOVS TEPLPPAOTIKOVS TUMOVS Vo AdPete vrdymn To
VTOKEINEVO).
(Movaoeg 5)

3.0. quae scripsisset, cum se ipsum captum venisse eos existimasset: va avayvopicete Tig

deVTEPEVOVGEG TPOTAGELS G TPOS TO €I00C KO VO GYOAIAGETE TNV E1G0YMYT, EKQPOPA KOl TOV
GUVTOKTIKO TOUG POAO GOUPMOVO LE TOVG KOVOVES akoAovBiag TV ypdvav.

(Movaoeg 8)

3. B. abiectis armis: vo avoADGETE TN PETOYY| GE OEVTEPEVOVG A TPOTACT) EIGAYOUEVT LE TOV

16TOPIKO 1) OYNUATIKO cum.

(Movaoeg 3)
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3. v. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: vo avtikatoctioete ™
deuTePEHOVLGU TPOTOCT OO EMPPNUOTIKY LETOYN.

(Movdoeg 4)

4. 0. No avayvmpicETE TOV GUVTUKTIKO pOLO TOV TUTOV:

desideranti (A): elvan oTO
acerbiora (A): elvan oTO
me (A): elvan oTO
domesticorum (B):  &ivat oTO
se (B) (B’ t¥moc): elvan oTO
auditu (B): eltvan oTO
(Movaoeg 6)
4.p. No petatpéyete v mantikn ocbvtaln o€ evepynTikn:
is fores reserari eosque intromitti iussit
(Movaoeg 3)

4. y. nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse: vo SNAMGETE TOV TPOGIHOPICUO TOV
OKOTOV LE TEMKT TPOTOOT) KOl EUTPOOETN YEVIKY TOV YEPOLVHIOV

(Movaoeg 3)

4.6. Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset: vo aAAdEeTe TNV €100 y@YN Kol TNV

EKQOPE TNG dEVLTEPEVOVGOC TPOTAGTC YOPIG VO AALAEEL 1] ¥pOVIKT TG Pabuida.

(Movaoeg 3)
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